
Berufsprofil 

Notfall -, Anästhesie und Intensivmedizin 

 Profilo professionale 

Emergenza Medica, Anestesia e Rianima-
zione  

Das in Folge beschriebene Anforderungsprofil fasst 
insbesondere die klinisch-leitenden Aspekte der 

komplexen Struktur zusammen, einschließlich der 
erforderlichen Fähigkeiten, Tätigkeiten, Maßnah-
men und Verhaltensweisen, die ein Führungskraft 
in ihrer Position vorzuweisen hat. 

 Il profilo del ruolo di seguito descritto sintetizza, 
in particolare per gli aspetti clinico-dirigenziali 

della struttura complessa, le competenze richie-
ste, nonché le attività, le azioni e i comportamenti 
che il dirigente deve attuare per lo svolgimento del 
proprio ruolo. 

Dieses Profil erfordert eine Reihe von Kenntnissen, 
Fähigkeiten und Erfahrungen, die der Kandidat 
nachweisen muss, um die geforderte Führungspo-

sition ausüben zu können: 

 Questo profilo richiede una serie di conoscenze, 
abilità ed esperienze che il candidato deve posse-
dere per ricoprire il ruolo richiesto: 

Allgemeine Kompetenzen  Competenze generali 

- Kompetenzen in clinical-governance, service-
design und operations management 

 - Competenze nelle aree di governo clinico, de-
sign dei servizi e operations management 

- Managementausbildung  - Formazione manageriale 

- Hohe Dienstleistungsorientierung  - Personalità con un elevato orientamento di ser-

vizio 

- Teamfähigkeit  - Capacità di lavorare in gruppo 

- Soziale Fähigkeiten und Organisationstalent  - Personalità dinamica con abilità sociali e ta-
lento organizzativo 

- Spezifische Erfahrung im Bereich der Didaktik 
im medizinischen Bereich, mit Fokus auf kom-
petenzbasierte Ausbildungsmodelle 

 - Esperienza specifica nel campo della didattica 
in area medica, con particolare attenzione ai 
modelli formativi basati sulle competenze 

- Innovationsorientierung: Bereitschaft zu Ver-
änderungen, analytisches Denken, Implemen-
tierung neuer Prozesse und Arbeitsmethoden 

sowie Weiterentwicklung von Innovationspro-
jekten und eine konstruktive Fehlerkultur 

 - Orientamento all'innovazione: disponibilità al 
cambiamento, pensiero analitico, implementa-
zione di nuovi processi e metodologie di lavoro, 

ulteriore sviluppo di progetti di innovazione, 
cultura dell'errore costruttivo 

- Nachgewiesene Erfahrung im Controlling (Pla-
nung, Monitoring, Überprüfung von Zielen und 

Leistungen) und Kenntnisse im Personalma-
nagement unter Berücksichtigung des derzeitig 
gültigen Vertragsrechts. 

 - Comprovata esperienza e conoscenza del ciclo 
di budget (programmazione, controllo, monito-

raggio, programmazione e gestione dei fattori 
produttivi, revisione periodica degli obiettivi e 
delle prestazioni), delle tecniche di gestione 
delle risorse umane, con specifico riferimento 
alle normative contrattuali vigenti. 

- Kenntnis der für das jeweilige Personal derzei-

tig gültigen Vertragsrechts. 

 - Conoscenza delle normative contrattuali vi-

genti per il personale di competenza. 

- Ausrichtung auf eine kontinuierliche Verbesse-
rung der Qualität der erbrachten Leistungen 
nach Kriterien der Effektivität und Effizienz. 

 - Orientamento al miglioramento continuo della 
qualità delle prestazioni erogate secondo criteri 
di efficacia ed efficienza. 
 

Erwartete Kompetenzen im klinischen Be-
reich: 

 Competenze attese in ambito clinico: 

- Nachgewiesene Managementerfahrung in Füh-
rungspositionen in mittel bis großen Gesund-
heitsbetrieben, in den Bereichen Notfall -, An-
ästhesie – und Intensivmedizin. 

 - Documentata esperienza gestionale maturata 
in posizioni di responsabilità di articolazioni or-
ganizzative di medie-grandi dimensioni strut-
ture in ambito di Emergenza Medica, Anestesia 
e Rianimazione. 

- Kenntnis der Landes- und staatlichen Gesetz-
gebung, auf die Bezug genommen wird. 

 - Conoscenza del contesto normativo, nazionale 
e provinciale, di riferimento. 



   

- Fähigkeit, krankenhausinterne Notfälle zu be-
wältigen. 

 - Capacità di gestire le emergenze interne all'o-
spedale. 
 

- Fähigkeit, eine integrierte Notfalleinsatzzent-
rale zu leiten und zu koordinieren. 

 - Capacità di dirigere e coordinare una centrale 
operativa integrata per le emergenze. 
 

- Erfahrung in der Zusammenarbeit mit dem lo-

kalen und nationalen Zivilschutz (Cross-Zent-
rale). 

- Nachweisliche Erfahrung in der Bewältigung 
von Notfällen als Teamleiter. 

 - Esperienza nella collaborazione con la prote-

zione civile locale e nazionale (centrale Cross). 
- Esperienza comprovata nella gestione di emer-

genze in qualità di caposquadra. 
 

- Kenntnisse, Kompetenzen und berufliche Er-
fahrung in den klinischen und organisatori-

schen Aspekten bei Großveranstaltungen 
und/oder Großschadenslagen, insbesondere in 
Bezug auf die Entwicklung von Plänen zur Or-
ganisation von Aktivitäten und des korrekten 

Einsatzes der hierfür notwendigen Ressourcen.  

 

 - Conoscenze, competenze ed esperienza profes-
sionale negli aspetti clinici e organizzativi di 

grandi eventi e/o situazioni di grave emergenza, 
in particolare per quanto riguarda lo sviluppo di 
piani per l'organizzazione delle attività e il cor-
retto impiego delle risorse necessarie a tal fine. 

- Erfahrung im Bereich der Ausarbeitung von Plä-

nen für das Notfall- und Katastrophenmanage-
ment. 

 - Esperienza nel campo della elaborazione di piani 

di gestione delle emergenze e delle catastrofi. 

- Erfahrung im Bereich der Koordinierung der bo-
dengebundenen Notarztdienste und Flugret-
tung, sowie der Transporte für die Verlegung 
von Patienten zwischen den Krankenhäusern 
und Intensivtransporte. 

 

 - Esperienza nel coordinamento dei servizi di 
emergenza medica via terra e via aria, nonché 
nel trasporto di pazienti tra ospedali e nei tra-
sporti intensivi. 

- Kenntnisse, Kompetenzen und berufliche Er-
fahrung in den klinischen und organisatori-
schen Aspekten der krankenhausinternen und -
externen Notfall- und Akutversorgung. 

 

 - Conoscenze, competenze ed esperienza profes-
sionale negli aspetti clinici e organizzativi 
dell'assistenza medica d'urgenza e acuta all'in-
terno e all'esterno dell'ospedale. 

- Erfahrung in ultraschallgesteuerten lokoregio-
nalen Anästhesietechniken, Implantation von, 
erweiterte hämodynamische Überwachung, 
Implantation von Langzeitinfusionssystemen 
(Port a cath). 
 

 - Esperienza nelle tecniche di anestesia loco-
regionale guidata da ultrasuoni, impianto di, 
monitoraggio emodinamico avanzato, impianto 
di sistemi di infusione a lungo termine (Port a 
cath). 

 

- Berufliche Erfahrung und Kompetenz in der an-

ästhesiologischen intraoperativen und postope-
rativen Versorgung in hochspezialisierten chi-
rurgischen Bereichen wie Allgemeinchirurgie, 
Neurochirurgie, Gefäß- und Thoraxchirurgie, 
Herzchirurgie, Kinderchirurgie, Urologie, Gynä-
kologie, HNO und orthopädisch-traumatologi-
sche Chirurgie auch unter dem Aspekt des po-

litraumatisierten Patienten.  

-  

 - Esperienza professionale e competenza nella 

cura anestesiologica intraoperatoria e postope-
ratoria in settori chirurgici altamente specializ-
zati quali chirurgia generale, neurochirurgia, 
chirurgia vascolare e toracica, cardiochirurgia, 
chirurgia pediatrica, urologia, ginecologia, otori-
nolaringoiatria e chirurgia ortopedica e trauma-
tologica, anche nell'ambito dei pazienti politrau-

matizzati. 

-  

- Erfahrung und Kompetenz in der anästhesiolo-
gischen Versorgung im Rahmen der Risikoge-
burt bzw. Risikoschwangerschaft. 

 - esperienza e competenza nell'assistenza aneste-
siologica nell'ambito del parto a rischio o della 
gravidanza a rischio. 
 

- Erfahrungen mit dem ECMO – Programm 
(eCPR, kardiogener Schock, ARDS/Lungenver-
sagen, Hypothermie, operative Eingriffe an der 
ECMO, DCD-Organspende). 
 

 - Esperienze con il programma ECMO (eCPR, 
shock cardiogeno, ARDS/insufficienza polmo-
nare, ipotermia, interventi chirurgici sull'ECMO, 
donazione di organi DCD). 
 



- Fähigkeit, die Tätigkeiten in Bezug auf die kli-

nische Priorisierung von Krankenhaus- und 

Notfallpatienten zu planen und zu organisieren  
 

 - Capacità di pianificare e organizzare le attività 

relative alla definizione delle priorità cliniche dei 

pazienti ospedalieri e di pronto soccorso 
 

- Erfahrung im Management der perioperativen 
Intensivmedizin; 

 - Esperienza nella gestione della terapia intensiva 
perioperatoria;  

- Kenntnisse und Erfahrungen der Methoden zur 
Feststellung des Hirntodes und zur Aufrechter-

haltung der Organfunktion nach dem Hirntod 
im Hinblick auf die Organtransplantation (DCD) 
und der entsprechenden Gesetzesgrundlagen. 

 - Conoscenza ed esperienza di metodiche per de-
terminazione di morte cerebrale e manteni-

mento funzione d’organo dopo la morte cere-
brale nell’ottica del programma di espianto e 
trapianto degli organi (DCD) e delle rispettive 
normative. 
 

- Berufserfahrung in multidisziplinären Intensiv-

stationen, Subintensivstationen sowie postope-
rativen Aufwachstationen und Organisation von 
Anästhesiediensten, sowie der pädiatrischen 
Intensivmedizin und der postkardiochirurgi-

schen Intensivmedizin (mit Herzultraschall). 

 - Esperienze professionali in strutture di terapia 

intensiva polivalente, subintensiva nonché unità 
di risveglio postoperatorio e di organizzazione di 
servizi di anestesia nonché la terapia intensiva 
pediatrica e la terapia intensiva post-cardiochi-

rurgica (con ecocardiografia). 

- Fähigkeit, den korrekten Einsatz der spezifi-
schen technischen Ausrüstung zu gewährleis-

ten. 

 - Capacità di garantire il corretto utilizzo delle ap-
parecchiature specialistiche di pertinenza. 

 

- Fähigkeit, das Recht auf Information des Nut-
zers und seiner Familie sowie die Verwaltung 
der Beziehungen zu Patienten und Familienan-
gehörigen zu gewährleisten. 

 - Capacità di garantire il diritto all’informazione 
dell’utente e della sua famiglia nonché della ge-
stione delle relazioni con pazienti e familiari. 
 

- Erfahrung in der Definition und Verwaltung di-
agnostisch-therapeutischer Betreuungspfade 

auf der Intensivstation. 

 - Esperienza nella definizione e gestione di per-
corsi diagnostico-terapeutici in ambito intensivi-

stico. 

- Erfahrung in Tutorship im Notfall-, Anästhesie- 
und Intensivbereich. 

 - Esperienza nell'attività di tutoraggio 
nell'ambito dell’emergenza medica, anestesiolo-
gico e intensivistico. 
 

- Kenntnisse und Fähigkeiten im Intensivbereich 

bei der Behandlung von Patienten mit hohem 
Risiko  

 - Conoscenze e competenze in ambito intensivo 

nella gestione del paziente ad alto rischio.  

- Fähigkeit zur Versorgung von Patienten mit kri-
tischen traumatischen Krankheitsbildern. 

 - Capacità di trattamento di pazienti con problemi 
critici di natura traumatica. 

Erwartete Kompetenzen in den Bereichen 
Leadership und Personalmanagement: 

 Competenze attese nell'area della leadership 
e nella gestione del personale: 

- Der Direktor kennt die Vision und den Auftrag 

des Gesundheitsbetriebes, um die Entwicklung 
und Umsetzung der operativen Ziele unterstüt-
zen zu könne. 

 - Il Direttore deve conoscere i concetti della vi-

sion e della mission dell'organizzazione, a sup-
porto dello sviluppo e della realizzazione degli 
obiettivi operativi. 

- Der Direktor kennt epidemiologische Daten und 
deren Bedeutung sowie wichtige wissenschaft-
liche Fortschritte im Bereich, um aktiv berufli-

che, organisatorische und zwischen-menschli-

che Veränderungen zu erfassen und zu fördern. 

 - Deve conoscere i dati epidemiologici, il loro si-
gnificato e le principali innovazioni scientifiche 
e di settore al fine di individuare e promuovere 

attivamente cambia-menti professionali, orga-

nizzativi e relazionali. 

- Der Direktor kennt Techniken im Bereich des 
Personalmanagements, um das Personal der 
Abteilung mit deren beruflichen und organisa-
torischen Fähigkeiten zu planen, einzusetzen, 
zu koordinieren und zu bewerten, sowie in die-

sem Bereich Teams mit spezifischen Aufgaben 
aufzubauen. 

 - Deve conoscere le tecniche di gestione delle ri-
sorse umane; deve essere in grado di program-
mare, impiegare, coordinare e valutare il per-
sonale della struttura in termini di competenze 
professionali e comportamenti organizzativi, 

nonché costituire in questo settore team con 
compiti specifici. 



- Der Direktor ist in der Lage die technischen und 

materiellen Ressourcen innerhalb des Budgets 

zu planen und zu verwalten. 

 - Deve essere in grado di pianificare e gestire le 

risorse tecniche e materiali nell'ambito del ri-

spettivo budget. 

- Der Direktor verfügt spezifische Kompetenzen 
in Bereichen des Konfliktmanagements und in 
der Förderung und Weiterentwicklung des Per-
sonals. 

 - Possiede competenze specifiche nel campo 
della gestione dei conflitti e nella promozione e 
sviluppo delle competenze del personale. 

- Der Direktor zeigt die Fähigkeit technologische 

und organisatorische Innovationen einzubrin-
gen und zu fördern. 

- Der Direktor verfügt über Kompetenzen im Be-
reich der Ausbildung von Studenten und Fach-
arztauszubildenden. 

 - Dimostra la capacità di introdurre e promuo-

vere innovazioni tecnologiche e organizzative. 
- Il direttore ha competenze nel campo della for-

mazione di studenti e tirocinanti specializzandi. 

Zu erwartende Kompetenz im Bereich des kli-

nischen Managements: 

 Competenze attese nel campo del governo 

clinico 

- Mitarbeit zur Verbesserung der Dienste und der 

Governance von Therapie- und Betreuungspro-
zessen durch die Anwendung von Leitlinien, 
Ausarbeitung von klinischen Protokollen und di-
agnostisch-therapeutischen Pfaden in Zusam-
menarbeit und Einbindung, sowohl mit dem 

territorialen Betreuungsnetzwerk zur Förde-
rung der Kontinuität der Betreuung als auch mit 
den Krankenhauseinrichtungen. 

 - Collaborare per il miglioramento dei servizi e 

del governo dei processi terapeutico-assisten-
ziali attraverso la consultazione di linee guida, 
la predisposizione di protocolli clinici e percorsi 
diagnostico-terapeutici in collaborazione e in-
tegrazione sia con la rete territoriale di assi-

stenza per favorire la continuità assistenziale 
sia con le Strutture ospedaliere. 

- Überwachung, Berichterstattung und Manage-
ment von near miss und unerwünschten Ereig-
nissen, Anwendung betrieblicher Richtlinien zu 
klinischen Risiken und Patientensicherheit, För-

derung und Anwendung von Arbeitsmethoden 
und -verfahren, die geeignet sind, die klini-
schen Risiken für Benutzer und Mitarbeiter zu 
minimieren. Beteiligung an der Entwicklung, 

Einführung und Umsetzung neuer organisatori-
scher und berufsbezogener Modelle, sowie Un-

terstützung bei der Anwendung neuer Betreu-
ungstechniken, um die Qualität der Therapie 
und Betreuung zu verbessern. 

 - Attuare il monitoraggio, la segnalazione e la 
gestione dei near miss e degli eventi avversi, 
adottare le politiche aziendali del rischio clinico 
e della sicurezza dei pazienti, promuovendo e 

applicando modalità di lavoro e procedure in 
grado di minimizzare il rischio clinico per gli 
utenti e gli operatori. Partecipare alla crea-
zione, introduzione e implementazione di nuovi 

modelli organizzativi e professionali, così come 
promuovere l’utilizzo di nuove tecniche assi-

stenziali, al fine di implementare la qualità delle 
cure e dell’assistenza.  

- Kenntnisse im Bereich des internen Auditmana-
gements und der Maßnahmen zur Qualitätsför-
derung. 

 - Conoscenza della gestione di audit interni e mi-
sure per la promozione della qualità. 

Aufgaben  Compiti 

- Der Verantwortliche unterstützt die Umsetzung 
von Betriebsrichtlinien zum klinischen Risiko-
management und Patientensicherheit mit dem 
Ziel, das klinische Risiko für Patienten und Mit-
arbeitende zu minimieren und ein Incident Re-
porting zu fördern. 

 - Il Responsabile favorisce l’adozione di politiche 
aziendali di gestione del rischio clinico e della 
sicurezza dei pazienti orientati all’attuazione di 
modalità e procedure in grado di minimizzare il 
rischio clinico per gli utenti e gli operatori e alla 
promozione di attività di incident reporting. 

- Trägt in Übereinstimmung mit der Betriebsdi-

rektion zur Erreichung der Budgetziele bei. 

 - Contribuisce in accordo con la Direzione azien-

dale al raggiungimento degli obiettivi di bud-
get. 

- Unterstützt die vom Sanitätsbetrieb geförder-
ten Aktivitäten zur Entwicklung der medizini-
schen Fakultät in der Provinz Bozen. 

 - Supporta le attività promosse dall’Azienda sa-
nitaria per lo sviluppo della Facoltà di Medicina 
e Chirurgia in Provincia di Bolzano. 



- Planung und Organisation einer adäquaten und 

zeitnahen Versorgung von akuten Notfällen in-
nerhalb und außerhalb des Krankenhauses. 

 - Pianificazione di un’adeguata e tempestiva ri-

sposta alle situazioni di emergenza intra- ed 
extraospedaliere.  

- Funktionelle und effiziente Planung der Dienst-
pläne innerhalb der verschiedenen der komple-
xen Struktur zugeordneten Bereichen. 

 - Pianificazione funzionale ed efficiente dei piani 
di lavoro all’interno dei diversi ambiti di affe-
renza della struttura complessa. 

- Zusammenarbeit mit der ärztlichen Direktion 
und den anderen chirurgischen Abteilungen für 

den effizienten Einsatz der verfügbaren Res-
sourcen des OPs. 

 - Collaborazione con la Direzione medica e le al-
tre unità operative chirurgiche coinvolte all’uso 

efficiente delle risorse disponibili della sala 
operatoria. 

- Zusammenarbeit in der intra- und perioperati-
ven Behandlung des chirurgischen Patienten 
unter besonderer Berücksichtigung der ambu-
lanten Chirurgie und des Day Surgery. 

 - Collaborazione nel percorso intra- e periopera-
torio del paziente chirurgico con particolare ri-
guardo alle procedure di chirurgia ambulato-
riale e Day Surgery. 

- Management der anästhesiologischen präope-
rativen Einschätzung. 

 - Management delle visite anestesiologiche del 
pre-ricovero chirurgico. 

- Mitarbeit an der Umsetzung des betriebsweiten 
OP-Statutes. 

 - Collaborazione all’implementazione del regola-
mento aziendale di sala operatoria. 

- Unterstützung der Organspendeaktivitäten.  - Supporto alle attività di donazione degli organi. 

- Zusammenarbeit mit den an der klinischen Be-
handlung beteiligten chirurgischen und inter-

nistischen komplexen Strukturen, um eine 
möglichst umfassende Versorgung für den kri-
tischen Patienten zu gewährleisten. 

 - Collaborazione con le strutture complesse chi-
rurgiche e internistiche coinvolte nella gestione 

clinica per garantire la più completa gestione 
assistenziale per il paziente critico. 

- Zusammenarbeit mit der klinischen Führung 
zur Gewährleistung der korrekten Maßnahmen 
im Bereich Risikomanagement im OP, Intensiv-

station und im Notfallbereich. 

 - Collaborazione con il governo clinico per garan-
tire tutti gli aspetti nell’ambito della corretta 
gestione del rischio nella sala operatoria, di ria-

nimazione e nel settore dell’emergenza-ur-

genza. 

- Einführung und Umsetzung neuer Organisati-
ons- und Arbeitsmodelle und/oder neuer Tech-
niken zu fördern. 

 - Introduzione e implementazione di nuovi mo-
delli organizzativi e professionali e/o nuove 
tecniche. 

- Zusammenarbeit mit allen Notaufnahmen der 
verschiedenen Krankenhäuser des Betriebes.  

 - Collaborazione con tutte le unità di Pronto soc-
corso degli ospedali aziendali. 

- Kontinuierliche Planung, Verwaltung und ope-
rative Koordinierung zur Versorgung von Ge-
sundheitsnotfällen auf territorialer Ebene rund 
um die Uhr insbesondere: 

 - Pianificazione, gestione, coordinamento opera-
tivo e di risposta all’emergenza sanitaria terri-
toriale continuativa nell’arco delle 24 ore, e più 
in particolare: 

- Annahme, Analyse und Bearbeitung von Not-
fallmeldungen; 

 - Ricezione, analisi e processazione delle richie-
ste di soccorso; 

- Verwaltung der Landeseinsatzzentrale mit Ko-

ordinierung des Rettungshubschrauberdienstes 
und bodengebunden Versorgung mit Erste-
Hilfe- und Rettungseinsätzen bei Notfällen au-
ßerhalb von Krankenhäusern mit gemäß gel-
tender Gesetzgebung ausgestatteten Rettungs-
mitteln und qualifiziertem Personal; 

 - Gestione della centrale operativa a livello pro-

vinciale delle urgenze sul territorio con coordi-
namento del servizio di Elisoccorso ed inter-
venti al suolo di primo soccorso e di assistenza 
nei casi di urgenza ed emergenza esterni ai 
presidi ospedalieri, con mezzo attrezzato e con 
personale qualificato secondo la vigente nor-
mativa; 



 

 

 

 

- Gewährleistung der sekundären Notfalltrans-

porte zwischen Krankenhäusern bei zeitabhän-
gigen Krankheitsbildern; 

 - Garanzia dei trasferimenti secondari interospe-

dalieri di emergenza-urgenza nelle patologie 
tempo-dipendenti; 

- Gewährleistung der organisatorischen Tätigkei-
ten und Hilfeleistungen bei Massenanfällen in 
enger Zusammenarbeit mit dem Zivilschutz. 

 - Garanzia delle attività organizzative ed assi-
stenziali in occasione di maxi-emergenze in 
stretta collaborazione con la protezione civile. 

- Gewährleistung der Beteiligung an Forschung 
und Lehre. 

 - Garanzia della partecipazione alla ricerca e alla 
didattica. 


